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Arabic Grammar 



APPENDIX B: A BRIEF JOURNEY 
THROUGH ARABIC GRAMMAR 


You will cover the basics of the following topics in this Part. 


1. Subject and Predicate . 19 

2. Masculine and Feminine Genders . 20 

3. Numbers: Singular, Dual, and Plural . 22 

4. Adjective and its Noun . 23 

5. The Possessive Case or Genitive . 24 

6. Interrogatives . 26 

7 . Pronouns . 26 

8. The Prepositions . 29 

9. Subject, Verb, and Object . 30 

10. The Tense . 31 

10a. Past Tense . 31 

10b. Imperfect Tense . 34 

10c. Imperative and Negative Imperative . 37 

lOd. Derived Forms of the verb . 42 


18 


















19 


Arabic Grammar 


1. Subject and Predicate j 


Allah is creator. 

Muhammad (peace be upon him, pbuh) is prophet. 
Tariq is Mujahid (one who struggles) 


. / SO * 

The sentences like these are composed of a subject and a predicate which are called 'As-a and ^ 

in Arabic. To translate such sentences into Arabic, just put Tanveen ( — ) on each of these 

words (in case they are singular masculine). Tan veen ( — ) is also known as double pesh or 
double dhammah. 

* s ' 

Allah is creator. 

22 ^ ■* & / * 

Muhammad (pbuh) is Prophet. . ^ 

Tariq is a Mujahid. . Jjjlk 

•!"•!"-I-•!""I"•!"-I-•!"•!""I-•!""I"•!""I-•!""I"•!"'1-•!""I"•!"•!""I"■!" VOC^blll^ry for I_^0SSO1X 1 


creator 


big 

* < 
Jif 

religion 

i# 


3 <■ 


1 * 0 / 

JuC- 


+. / 

prophet 


mg. slave 

one 


one who 

Aal 

pious 


scholar 


struggles 


truthful 

■* 



house 

C-j 






Exercises for Lesson No. 1 


Using the words and their meanings given above, translate the following sentences into English. 
The translation is also provided to help you check your answers. 


The house is big. 

The slave is pious. 

The Muslim is truthful. 


d\ 

✓ * 0 * 


Islam is a religion. 
Allah is one. 
Javeed is a scholar 


fiLiH 

/ * i 

1* *. / •* . / 
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Arabic Grammar 


2. Masculine and Feminine Genders J* j 

■fi & s 

You must have heard the Arabic names, for e.g., for a boy and for a girl. There 

lies the rule. Just put 3 at the end of a masculine (singular) word to make it feminine (singular). 
For example, 


^ rbij 

«ua y> ^ ja Slbl & Jo\s- SlUl?- ilSly- 

Notes: 

1. Arabic has two genders, i.e., masculine gender and feminine gender. There is no common 
gender in Arabic. 

2. A common sign of a feminine word is 3 (in general) as the last letter of the word. 

o x- 

3. To make a specific reference, we put J' in front of a common noun in Arabic just as we put 

o / 

"the" in front of a common noun in English. When J' is attached to an Arabic word, we 

remove one of (dhamma or pesh) from the two (Tanveen or double pesh). For 
example, 






wUk^'- 


4. Occasionally, the prefix J' is used to imply generality also. For e.g., (the human 

being). 

. / J o / 

5. If the '4 T ,a (subject) is feminine, then its j *—?■ (predicate) will also be feminine. 
For example, 


Additional rules for making feminine gender of dual and plural nouns are given in the following 
lesson. 


20 




21 


Arabic Grammar 


H»H»H»H»H»H»H»H»H» V0C3blll3ry for I_iGSSOH 2 


mg. small 

it s 

uncle (mother's brother) 

it 

mg. beautiful 

it 

fg. small 

it 

aunt (mother's sister) 

it s 

fg. beautiful 

it s 

mg. big 

jf 

mg. truthful 

it 

son 

it 0 

fg- big 

it s 

OjuT 

brother 

it s 

V 

daughter 

it 0 

mg. intelligent 

it ' 

& 

mg. worshipper 

it . s 

JUlP 

father 

it s 

o! 

s. 

uncle (father's brother) ^ 

fg. worshipper 

it 

0Ju\£ 

mother 

t 

?' 

aunt (father's sister) 

it 

** s 



sister 

t 

it 8 , 


Exercises for Lesson No. 2 


Find out the masculine and feminine words in the following sentences and translate them into 
English. The translation is also provided to help you check your answers. 


The son is beautiful. 


it Os 


it s ^ Os 

The daughter is beautiful.CuJl 

^ t so s 

The father is pious. oui 

it & $0 s 


The mother is pious. 
The uncle is big. 

The aunt is big. 


if 

it s t Os 

OjuTlUJl 


it t SO s 


The brother is intelligent 

■ 

The sister is intelligent. 

it s to s 

The uncle is truthful. 


The aunt is truthful. 

it s t s Os 

The son is small. 

J&c$ 

The daughter is small. 

ij^ clii 
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Arabic Grammar 


3. Numbers: Singular, Dual and Plural p+fr <■ 

There are specific rules in Arabic for making singular, dual, and plural forms of a word. (Yes, 
dual is a separate and distinct Number in Arabic). There are two types of plurals in Arabic. 

Solid Plural ( ) and Broken Plural ( jwdxj ). The plural form depends upon the 

context in which it is used, as shown below (for the Solid Plural case only): 


'Aaraab forms -l 

Plural 

Dual 

Singular 

Gender 

tfiy* 

-S> 

with Dhamma ( - ); 

when used as subject 

*1 o J> |0 * 

oQU 

o 

1* i o -* 

^ lit- 0 

Lp 

mg. 

fg■ 

0 9- Os 

O yP'-z 

with Fatha ( - ); 

when used as object 


0// | 0 } 

s 

U[ i 

mg. 

fg- 

° fi o s 

JJj** 

with Kasra ( - ); 

when the noun is 
used with preposition 

O 1 l^iwl^Vw 4 

Oss . 0 * 

* kwOwLwv-A 

s 

jjj, 

ClU. 

mg. 

fg- 


ry Sc Exercises for I^esson 3 


Try to practice the rules of making dual and plural by reproducing the above table for the 
following words (both for masculine and feminine case): 


hypocrite 

1# . . s* 

ijrf^ 

believer 


disbeliever 


patient 


helper 


worshipper 

. s 

Jo\S- 

scholar 


one who struggles 

i* t'* 

one 

remembers 

who jff* 

pious 

yc* 

killer 

•fi s 

truthful 

■fi 

protector 

i* 

Jail?- 

one who prostrates 

1* . -- 

A?-Lj 

prophet 

3 r 
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Arabic Grammar 


4. Adjective and its Noun j 

Look at the following phrases and their translations: 


a true Muslim 
a small book 
a big mosque 


■* o * 

i* ^ ■* os 


These phrases are said to be composed of 


a pious person 

a trustworthy uncle 

a beautiful house »- 

A (adjective) and *-4j*0j* (the noun of the 


| o J> 

adjective). To translate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim and 

then true (JAl -g ) and put tanveen ( ) on each of them. The tanveen could be or or 
depending upon the context in which this phrase is used. 

0 //, - / SO * ** * 

The rules are similar to those of jr* — ' As-a (subject and predicate) except that in case of 

JbyPjfi J : 

1: The order of the words is reversed; and 

Os Os 

2: If the first word is attached with Jl, then the second will also have Jl attached to it. 

For e.g., using the same phrases given above, we will have: 


the true Muslim 
the small book 
the big mosque 


juisjl 


the pious person 
the trustworthy uncle 
the beautiful house 


ycjl Jir *)\ 

SO * Os 


o ss t ./ so* 

And remember, as in case of j&- — ' As«a (subject and predicate), if the first word is feminine, 

the second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should 
also be dual or plural in number, i.e, the two words should agree in sender and number with 
respect to each other. For example: 


the true Muslim 
man 
the true 
Muslim men 


OjibCaJl 


the true Muslim 

woman 

the true 

Muslim 

women 


oifcCji oUJUJji 
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Arabic Grammar 


Exercises for Lesson No. 4 


Try to translate the following sentences and phrases. Notice the difference in Arabic construction 
for a simple sentence ( j ' Aua ) and for adjective and its 

noun ( *3j ). 


The house is big. 

cJi 

the big house 

pdi pdi 

The slave is 
pious. 

0/ 

1* *. / > 0 ^ . 

ru Xju) 

the pious slave 

ypji pK 

The Muslim is 
truthful. 


the truthful 

Muslim 


The path is 
straight. 


the straight path 

y&PJi 

The uncle is 
pious. 

yp jUK 

the pious uncle 

ypji 

The aunt is pious. 

£jp 2S\s*}\ 

the pious aunt 

4?dpJl SJljAJl 


5 . The Possessive Case or Genitive ^Jj j 

Look at the following phrases and their translations: 


the creation of Allah 

ill jfe- 

the house of Allah 

. J OS 

4)1 O-J 

the nation of Hud 

, As 

2 jJ& ^ j3 

the call of the prophet 

SyJ)\ Sj4 

the command of the 
Qur'an 

OT 

the creation of Allah 

ill jfe- 


Notes: 

1. To convey the meanings of "of," we place Dhammah or pesh ( - ) on the first word and 
double kasra ( - ) on the second word. 

2. As usual, if the second word has Jl attached with it, then instead of double kasra 
( - ), we will have single kasra ( - ) on the second word. 

* 0 S J 0 S 

3. The first noun J-& in the sentence 4ll' Jp is called The second noun <0ll is 

called aJI , which should always be a proper noun. 


24 









25 


Arabic Grammar 


4. In Arabic the construction of and aJI automatically takes care of the "'s " 

or "of" (Allah's creation OR the creation of Allah) as shown in the above examples. 

5. The construction of - 4^ and aJI automatically implies specific person or 

thing. Therefore, 'the' is always added in English translation of this phrase. 

VociifoiilBry for I^cssoix l^o 5 


grance 

if x 

day 

if 

fi 

words 

if x x 

rebellion 

if ^ 

OUM? 

judgement 

Ji* 

way, system 

mo 

the people 


to establish 

if / 

&l3l 

£ 

messenger 

j!k> 

house 

if / 

j'* 

the prayer 


doubt 

1 * o'" 

VO 

hereafter 

if 

to obey 

apU? I 

£ 

human being 

OCJl 

food 

if / 

parents 

Jttyj 

remembrance jf i 

sinner 

* H 

earth 

if Ox 

the most 






beneficent 



Exercises for Lesson No. 5 


Translate the following into English. The translation is also provided to help you check your 
answers. 


the establishment of 

sd^ji iaiii 

the words of Allah 

auI 

prayer 

£ 


the obedience to 
parents 

^djljjl &tfol 

the book of Allah 

ill olsf 

the earth of Allah 

\ * 0 ■£ 

ill Jpj\ 

the way of the 
messenger 

& 

the rebellion of the 
people 

^lUi jai 

the doubt of the 
human being 


the house of the 
hereafter 

3>l)l jb 

the remembrance of 
the most Beneficent. 

& 

the food of the 
sinner 

^Ol fUfe 

the grace of Allah 

ill 

the house of Hamid 

. x OX 

the day of judgement 

fji 
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Arabic Grammar 


6. Interrogatives 


i 


When 

& 

Where 


Why 

liOJ 

How much. How many 


Is? Am? Are? Do? 

' * Ji 

Have? 



Who o* 

What £ i 

i - 

Which (masculine) 

i# / 

Which (feminine) Jut 

How 'Jg 


7. Pronouns J 'JU*? 


7a. Relative Pronouns 


Relative Pronoun 

(J 

Demonstrative Pronoun 

" 0 0 
d jL-LSl 1 

Num¬ 

ber 

Gen¬ 

der 

(The one) 
who 


That 

dJU> 

This 

ljufc 

sr. 


(The two) 
who 

Olill 

Those 

(two) 

ajb’i 

These 

(two) 

J'JLa 

dl. 

mg. 

(Those) 

who 


Those 
(more 
than two) 

dk)j! 

These 
(more 
than two) 

JA 

pi. 


(The one) 
who 


That 

dli; 

This 

aJLa 

sr. 


(The two) 
who 

c>la)l 

Those 

(two) 

dJjli 

These 

(two) 

Jlil a 

dl. 

fg■ 

(Those) 

who 


Those 
(more 
than two) 

dk)j! 

These 
(more 
than two) 

JA 

pi. 
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Arabic Grammar 


7b. Personal and Possessive Pronouns 


Examples 
on pronouns 

Possessive 

Pronouns 

Personal 

Pronouns 

No. 

Gen¬ 

der 

Per¬ 

son 

his i , ' 

book 4jliS 

his t 

d 

he "ys 

sr. 

mg. 

3rd 

person 

their > >=' 

house 

their , - * 

, f UJ& 

(of 

two) 

; hey a 

two 

dl. 

their ° > , 

belief ^ 

1 • 0 ^ 
their 

they yt 

pi. 

her 

mother ^ 

her La 

she 

sr. 

fg■ 

their 

house 

their , - * 

, f UJ& 

(of 

two) 

,hey lU 

two 

dl. 

their * * 

house 

1 ■ 

their *y& 

they yt 

pi. 

l ou l 'Ster 

book • - 

your l) 

you cJl 

sr. 

mg. 

2 nd 

person 

your . - 

house 

JT nr 

(of 

two) 

you lli ? l 

two 

dl. 

your " 

me- 

ssenger 

you jj" 

you all jU-h 

pi. 

your 5 i *=' 

house 

your l) 

you cJl 

sr. 

fg- 

l ou [ n£fcr 

book • - 

JT nr 

(of 

two) 

you lli ? l 

two 

dl. 

your a 

house Cr^- 

your 

you all 

pi. 

m y 

book - 

gave me f- / 

rizq 

my ^ 

lJ 

me 

1 U! 

sr. 

mg. 

fg- 

1st 

person 

° ur , uter 

book • - 

our lj 

} 0 S 

we 

dl, 

pi. 

mg., 

fg- 


NOTE: Memorize these pronouns thoroughly because they occur quite often in the Qur'an. 
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Arabic Grammar 


Vocabulary for Lesson ^^o 7 



if S 





Companions 

oUxI^I 

hearing 

1* 0 / 

and 

J 

Shop 

if $ J» 

L)lTi 

relatives 

if S 

s *' 

for 

Jc J 

from 

& 

I helped 

J* 

O j^ai 

Verily 

53 

01 

son 

*», 

Sustainer, Lord 

J5 ✓ 

tongue 

OCJ 


Exercises for Lesson No. 7 


He is a Muslim. 

if 1 o ^ ✓ fi 

4.L^ jjt 

You are a scholar. 

ci 

I am a believer. 


She is righteous. 


your tongue 


for him 

‘J 

my son 


towards me 


I helped him 

from you 

L *0 s y 

Aj j^aj 

'd*A 

towards them 
(females) 
for us 

d 

towards us 

a\ 

verily you (males) 


towards them 

°rp\ 

'd*> 

your hearing 


(males) 
from you 

verily we 

Ufl 

our Lord 


my house 


your Lord 

■* j.' 

0 ^ $ 

for them 


our messenger 


my relatives 
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Arabic Grammar 


8. The Preposition yr 


Prepositions 

Examples of Prepositions / usage 

in 

J 

in a house 


from 

0 

U* 

We read from the Qur'an. 

jriii # d) 

on 

> 

on a mountain 

J* 

like 


like a man 

frj 

about 


0 

I heard A^tLwJl 

♦ « i £ * . s A o s 



about Prayer in the Masjid 


with 

o 

I enetered with security 


for 

J 

for people 


towards 

'J 

towards a city 


until 

\ 

LT" 

until the day-break 

s 0 SO 

by (of oath) j 

By Allah 

ill J 


Rules of using Prepositions: 

1. These words are used as connectors. 

2. When these words are used with a proper noun, then a double kasrah ( - ), is placed on the 
last letter of word (or a single kasra, - in case Jl is attached with it). 
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Arabic Grammar 



In general, in an Arabic sentence, the verb comes first, followed by the subject and the object. A 
Double Dhammah or tanveen ( - ) is placed on the subject and double fathah ( - ) is placed on 
the object. Look at the following examples: 


Hameed read the Qur'an. 
Iqbal wrote a book. 


. * / / 

. y\ f o ~ i* ✓ fy ** 

\j\J I ji 


i&r jusi 


In the first sentence, read is the verb, Hameed is the subject, and the Qur'an is the object. In the 
second one, wrote is the verb, Iqbal is the subject, and a book is the object. 





Vocabulary for Lesson No. 9 




read 


made 


created 


wrote 

Lir 

separated 

SJ 

collected 

C** 

cheated 


water 

■fi 

$.u 

wealth, means 

i# 

JU 


Exercises for Lesson No. 9 



Translate the following into English. The translation is also provided to help you check your 
answers. 


Allah made Muhammad , i - * Ai ' i" 

. . . . UM) I<911 , L«r 

(pbuh) a messenger. J J u 

Allah created the people. " \Q\ 

Allah revealed the book. IjIsS' J 

The Satan cheacter the OlkUl f 

man. - C 

We parted the sea. 'JJS\ 

Note: When a word is attached with JI then one of two fathah (- ) , kasrah (- ) or dhammah ( 

J * T* 

) in a tanveen ( - - or - ) are dropped. For example, as shown in the above sentences, 

7* y J y ^ y ° ^ ' O 

Jjl—b has double dhammah, whereas jUJdJl has one dhammah since Jl is attached with jlJJJ 

" j r e S' 

. Similarly, Uj has double fathah, whereas j^Jl has only one fathah. 


Allah revealed the book. 

The Satan cheacter the 
man. 

We parted the sea. 
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Arabic Grammar 


10. Tense 

10a. The Past Tense 


Past Tense 


Possessive 

Pronouns 

Personal 

Pronouns 

No. 

Gen¬ 

der 

Per¬ 

son 

he did 


t 

6 

x J 

J* 

sr. 



they two 
did 


Ua 

Ua 

dl. 

mg. 


they all 
did 

1 jLd 

0 J 

** 

o J 

pi. 


3rd 

she did 

cJUi 

1a 

> 

sr. 


person 

they two 
did 


Ua 

Ua 

dl. 

fg- 


they all 
did 

o x 

<0 J 

£ J 

JA 

pi. 



you did 

O s' 

il 

cJl 

sr. 



you two 
did 

UiUi 

J 

Uill 

dl. 

mg. 


you all 
did 

o A'' 

J 

0 Jo 

pi. 


2 n d 

you did 

O s' 

O-Ui 

ii 

oil 

sr. 


person 

you two 
did 

UiUi 

J 

lU5l 

dl. 

fg- 


you all 
did 

s' a ° ' 

V J. s' t 

. j 

& Jo 

0*' 

pi. 



I did 


<£ 

\S\ 

sr. 

mg. 

.fg- 

1st 

We did 

lii 


J 0 s' 

dl., 

pi. 

mg., 

fg- 

person 


Gender: mg.: Masculine gender; fg.: Feminine gender 

Number: sr.: Singular; dl..: Dual; pi.: Plural (n) 
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Arabic Grammar 


Try to practice the pronouns and past tense by repeating the conjugation table using the following 
words. This will greatly help you in getting yourself familiarized with the verb forms. Is it not 
worth repeating it 10 to 15 times so that you can remember it for the rest of your life? It certainly 
is! Learning and practicing them for the sake of understanding Qur'an is one of the best worship 
for which you will be abundantly rewarded by Allah. inshaAllah. 


•!"■!"•!"•!"■!"•!*•!"•!*•!"•!"■!"•!*•!"•!"■!"•!"•!"•!"■!"•!"•!"■!"LcSSOll ]^0 103 


he did 


he went 

Lao 

he found 


he wrote 

Li 

he killed 


he refused 

'J* 

he read 

Y) 

he made 


he joined 


he helped 


he opened 

e* 

he created 


he hit. 


he entered 


he sent 

<Lu 

gave example 

he demanded 

Lit 

he drank 

t— J i 

he provided rizq 

c3jj 


Exercises for Lesson No. 10a 


Try to translate the Arabic words given below. The English translation is provided for you to check your 
answers. 


mg. dl. they opened 


mg. pi. they wrote 

l gs 

mg. pi. you did 

0° ' 

LUi 

mg. you helped 

CJ j~fij 

mg. pi. they did 

1 ji*3 

.0 ^ 

mg./fg. dl. you two opened 

,s2o xC 

mg./fg. dl. you two did 



// 



mg. pi. you demanded 

1U 

mg. dl. they two did 

lUi 


S 


0 x- 

mg. dl. they two wrote 

LT 

mg. you did 

LUi 

✓ / 

« . * 



mg. pi. they demanded 

1 jLJp 

fg. she did 

Li*i 




0 X- 

mg. you went 

LLo 

fg. pi. they did 





o 2o y « 

mg./fg. dl. they two 

uLil? 

mg. pi. you went 


demanded 


.s 2a s / 

mg./fg. dl. you two helped Uj 

mg. pi. you wrote 

o Io/> 


32 














33 


Arabic Grammar 


mg. you demanded 

cJ& 

fg. dl. they two hit 

\z> j/P 

fg. dl. they two helped 

\3 j~At 

mg. pi. they went 

. ty 

1 jJSi 

mg./fg. dl. you two went 

.y toy 

L.Lai 

0 to y y 

mg. you opened 

mg./fg. dl. you two wrote 

y 0 y* 

mg. pi. you helped 



fg. you wrote 



t y' 


y 

mg. pi. they opened 


mg. he wrote 



// 

o to y ♦ 

mg. you demanded 

cJJd? 

mg. pi. you opened 


mg. dl. they two went 

mg. pi. they hit 

Lai 

\y jdp 


Active and Passive Voices j 

You already know that means {he) did. To make passive voice of this, you have to write it 
* 

as which means (it) is done. Further examples are given below. 


mg. pi. you created 


mg. pi. you were created 

0 

o t„ { t t 

^ 1 ^ 

mg. he killed 


mg. he was killed 

y t 

Mg. pi. they demanded 

1 jL lb 

mg. pi. they were demanded ' j-Ai? 

mg. he sent 


mg. he was sent 

t 

I sent 

t °y y 

I was sent 

t 0 t 

Oiau 

we provided 

0 y y 

Uijj 

we were provided 

0 t 

Uljj 

mg. pi. they provided 

ty y 

mg. pi. they were provided 

t t 

'j*3j 


Important Note: Always be careful in placing A'araab (fathah, kasrah, or dhammah) on different 
parts of a sentence. A little change in these A'araab may lead to a completely different message. 
The tense may change from active to passive or the object may be changed to subject. In some 
cases, the sentence may not make any sense at all. 
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10b. The 


Gender: 

Number: 


o ^ 

Present (and Future) Tense £ jLdz* 


Present Tense 


Possessive 

Pronouns 

Personal 

Pronouns 

No. 

Gen¬ 

der 

Per¬ 

son 

he does 

9- 0 

C 

6 


sr. 



they do. 

S 0 

Ua 

Ua 

dl. 

mg. 


they do 

s' 9 0 

J jl *Jb 

o ; 

(** 

o 9 

pi. 


3rd 

she does. 

9 0 

i •at 

( J***** 

Lft 

> 

sr. 


person 

they do. 

s' 0 

Ua 

Ua 

dl. 

fg - 


they do. 

0 0 

4 J 

C5 9 

53 JJ 

pi. 



you do 

9 0 

il 

CJI 

sr. 



you do 

X 0 

ur 

Uii! 

dl. 

mg. 


you do 

x- 9 0 

0 


0 90 

pi. 


2nd 

you do 

0 

ij ]Jjtij 

ii 

cJl 

sr. 


person 

you do 

^ 0 

0*}Ujjj 

ur 

/ 5q 

urn 

dl. 

fg- 


you do 

0 0 

Jf ** 3 


£ ^0 

0*' 

pi. 



Ido 

9 os 

J*®' 

lS 

\S\ 

sr. 

mg. 

.fg- 

1st 

We do 

9 0 

i •d 4 

\S 

9 0 s 

dl., 

pi. 

mg., 

fg- 

person 


mg: Masculine gender; fg: Feminine gender 

sr.: Singular; dl.: Dual; pi: Plural (n) 
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IMPORTANT NOTE : ^ jUw actually is the Imperfect Tense and refers to an action which 
is incomplete at the time to which reference is being made. It refers to the present tense in 
general. It becomes Future tense by addition of the prefix or the particle j~>> before the 

forms. 

Vocsbul^ry Sc Exercises for Lesson 10b 

Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 


mg. dl. they two drink 

. .// o, ✓ 

fg. pi. you make 


mg. he collects 

✓ 0 ✓ 

mg. dl. you two drink 

oU jJu j 

I know 


fg. dl. they two drink 

l)U jdiJ 

I open 


mg. dl. you two make 

Ollx^o 

fg. sr. you collect 

} s o ✓ 

fg. dl. they two make 

0U X^sJ 

mg. pi. they thank 


pi. we worship 

*0 s 

Xju 

mg. pi. they disbelieve 

djy&j 

mg. pi. they recite 

ojk 

I worship 

* *0 ' 

JLPt 

mg. pi. you recite 

ojhj 

mg. you know 

& 

mg. they don't know 

Jlxj U 

we don't hear 

£LS u 

I don't disbelieve 

°)k\ u 


And they will not grieve. 

1* o - 0 * .1' 

0 yjpt-t uj 

They hear the words of Allah. 

<011 lIja^Lo 

I do not worhsip what you worship. 

djjfjU La U 

We do not worship except Allah. 

2ui Ui Xm u 

They believe in Allah and His 
messenger. 

1 f \ ' * °e f 

( <U j~aj j <0)u l) 
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Active and Passive Voice: 

As you have seen earlier, is made passive by writing for verbs in past tense. However, 

* o * ° Jl 

in case of present tense, is made passive by writing it as , i.e., first letter will have 

dhammah / pesh ( - ) and the third letter will have fathah ( -). The remaining letters will have 
the same A'araab as in the case of active voice. 

Concentrate on the following examples: 



he drinks 


he is made / given to drinks 



they (all, mg) help 

> > <5^ 

* S 0* 

they (all, mg) are helped 0Jj-AtJ 



you (mg) ask 

jti 

i 

you (mg) are asked JUj 


************************* 

^ Exercises 


Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 


they understand 

UytyLH J 

they cut 

^ jj 0 ^ 

l) j»lg<T 

they (women) are 
asked 

0 ^ 0 
U°J 

they will not 
asked 

d jJL .j lS 

they do not fear 

0 j3 \?u ll 

they 

✓ s 

(it) is opened. 


they are killed 

' * 0 . 

they do not cut 

bjiki; u 

you understand 

?¥* 

you are provided. 

CjijJ 

you are helped 

fi s ofi 

you are provided. 

Jjijj 

you are helped 

fi s o* 
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10c. Imperative and Negative Imperative ^ j 


You can order only to the person in front of you (2 nd person). Therefore, the imperative and 
negative forms for only the 2 nd person are provided below. 


Negative 

Imperative 

o f 

Imperative 

s' 

Poss. 

Prns. 

Pers. 

Prns. 

No. 

Gen¬ 

der 

Per¬ 

son 

Don't 
do (it). 

0 0 S 

U 

Do (it). 

0 0 

cp 

il 

CJl 

sr. 



Don't do 
(it). 

LL xjH U 

(you two) 

Do (it). 

%i\ 



dl. 

mg. 


Don't 
do (it). 

! U 



% 

0 *0 

pi. 


2 n d 

Don't do 
(it). 

IJ 

Do (it). 

gp' 

ii 

oil 

sr. 


person 

Don't do 
(it). 

Qiflj U 

(you two) 

Do (it). 

%}\ 


toil 

dl. 

fg ■ 


Don't do 
(it). 

0 0 ^ 

U 

(you all) 

Do (it). 

0 0 


£ ^0 
0 s51 

pi. 




for Lesson ^^o 10<i 


to act. work 

■fi 

asked 


to know 

0 

drank 

o j-i 

to open, expand 

■fi 

C- '.r* 

rode 

S-fj 

(he) separated, divided 

S) 

went 

LJ&i 

came near 
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Exercises for Lesson No. 10c 


im. mg. sr. (you) Go 

0 

LJ&ii 

im. mg. pi. Know. 

\ y^S>\ 

ni. mg./fg. ell. (You two) 
Do not go near (it). 

trii u 

ni. mg. sr. Do not 
do (it). 

o o s 

U 

ni. fg. sr. Do not fear (it). 


ni. mg. sr. Do not 
go- 

li 

im. mg. sr. Open. 

cA 1 

ni. mg. sr. Do not 
make. 

U 

im. mg. sr. (you) Say 

o 

lP 

ni. mg. pi. Do not 
say. 

\ jj jjjj 

open up for me 


(you two) don't 
come near 

\jjk u 

(you all) drink 

Ijj 

don't ask me 

Jt j u 

(you all) ride 


and (you all) 
listen 

IjiZ-lj 

im. mg. sr. (you all) Say 

* 

'A * 5 

ni. mg. pi. Do not 
be divided. 

l jSy? u 

im. mg. sr. Be. 

* 

if 

ni. mg. pi. Do not 
be. 

1 jj j£j li 


IMPORTANT NOTE 

All the verb forms of J—that were taught in the previous lessons along with personal and 
possessive pronouns are given in the table on the next page. Try to reproduce this table a couple 
of times for different verbs such as:c t c t ^ ‘ V j^ <■ ‘ <■ ‘ 

Ct—Jis L Jio L 
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Conjugation table for the verb 



s ] 



Poss. 

Prns. 

Pers. 

Prns. 

iVo. 

Gen¬ 

der 

Per¬ 

son 



dp 

bir 

C 

6 

x 9- 

sr. 





JUjTj 

uif 

Ua 

Ua 

dl 

mg. 




d jjjTj 

ijiiT 

0 J* 

(** 

o ; 

pi. 


3rd 



dp 

ciir 

lA 

> 

sr. 


person 



JU j£j 

UlT 

Ua 

Ua 

dl. 

fg- 




& 

. * 


9 

U* 

pi. 




> 

’J 

fi % 

jjfj 

.* 


cJl 

sr. 



U li 

u/ 

oU 

cJir 

U5" 

iU5i 

dl. 

mg. 


1 jj jfj u 


0 p 



0 ^0 
e 1 

pi. 


2»d 

Jp li 

> 

* 

c^r 

ii 

cJl 

sr. 


person 

u 

u^r 

^ Ji 

ij\j jfj 



✓ in 

U*l 

dl. 

fg- 



, A 

& 


. * 

£ ^0 
nr 51 

pi. 





d *f\ 

> 

unr 

cS 

lit 

sr. 

mg. 

.fg- 

1st 



dp 

nr 

n 

i 0 / 

dl. 

pi. 

mg. 

fg- 

person 


The verb forms of jiT are extensively used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 
times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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Conjugation table for the verb Jl£ 



y' 



Poss. 

Prns. 

Pers. 

Prns. 

No. 

Gen¬ 

der 

Per¬ 

son 



Jl Jl 

jii 

C 

6 

J* 

sr. 






S;ii 

Oa 

Oa 

dl. 

mg. 




y > * 

o j3 jiL 

ijfii 

o ; 

0 J* 

pi 


3rd 



Jj2 

ciiS 

lA 

> 

sr. 


person 




till 

Ua 

Ua 

dl. 

fg ■ 




0 9- 

'cM 

o ^ 



pi. 



0 * y 

0 Jl 

9 9 

J 

OJI 

C-J-S 


CJI 

sr. 






„ ?* 
CiU 


iii 

dl. 

mg. 



* * 

✓ i 

OjJjJLt 

0 ^ 


0 90 

pi. 


2nd 


> 


OJI 

cJ-J 


CJI 

sr. 


person 

djjsft 

uy 

X Jl 

Coils 

* 

iir 

Uc! 

dl. 

fg- 


OJI X- 

0 

o9 

jl* 



£ ^0 
Cr 31 

pi. 





9 9y 

Jj3l 

0 ^ 

Ci3 

cS 

Cl 

sr. 

mg. 

.fg- 

1st 




o ^ 

Ci3 

U 

} 0 ✓ 

Cf* 

dl. 

pi. 

mg. 

fg- 

person 


Different forms of JCs are frequently used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 
times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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10d. Derived Forms o f the Verb , 


Verbal 

Noun 

Passive 

participle 

J 

Active 

participle 

J*4ii jU-' 

Present (& 
future) Tense 

Past 

Tense 

s. 

No. 

JJ* 

J jxi# 


t 0 


.1 

if 0 

LjlAj 

& 


f \& 

js* 


' , 

aU-ULo 

Ji-li* 

JpLLo 



.3 

if 0 

JUSl 

uii 

uii 

} 0 



if a x 

(J 

(J- - rLt - 


\ 



aHpLjIs 

Jpli 

JpLj£« 

* s 



JtfuJl 

l.j-1 

l.j-1 



.7 

if 0 

JUsfll 

u4« 

0 ^ 

i ••• a a 

} 0 

i ♦ 



if X - 0 


Jrr 

■a 

0) 0 

J**' 


if 0 

JUislol 





.10 


Note: It is suggested that you practice on this table after memorizing the meanings of around a 
Juz' ( parah ). Try to repeat this table for a couple of verbs. You will have a much wider 
understanding of different verbs and their meanings which occur in the Qur'an. After this 
practice, you will be able to remember and connect the derived forms with their root word easily. 
For each of the verb, you can repeat the table given under the title "Conjugation table for the verb 

J-a " and feel for yourself the power of Arabic language. The following page gives an example 
of how the table given under the title "Conjugation table for the verb can be reproduced for 

0 c 

the derived form number 3, J»*9',. You can reproduce the following for each of the derivatives. 
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An Example: Conjugation table for the verb , 




2 0 

U& 

J**' 

X 0 


S >0 

JjLwL 

^ o ^ 

ijJUil 

> 0 

Uflf 

cJuM 

X 0 

laiif 

0 0 

0 3 / 


c-ijtst 

. " ^ 


0 

fiiil 


cJ&f 


^ -*? ^ °, * 

. ° °, 

— r»\ 

* 0 9- 

0 0 S 

cJ&i 

9 0 

Uii 

0 Os 


Pers. Prns. 

No. 

Gen¬ 

der 

Per¬ 

son 

J* 

sr. 



Ua 

dl 

mg. 


0 ^ 

<** 

pi 


3rd 


sr. 


person 

Ua 

dl. 

fg■ 


j* 

pi. 



cjf 

sr. 



H5i 

dl 

mg. 


0 Jlo. 

pi. 


2nd 

cJl 

sr. 


person 

^ So 

Lo! 

dl 

fg- 


£ ^0 

0* 1 

pi 



tfl 

sr. 

mg. 

.fg- 

1st 

9 0 s 

dl. 

pi. 

mg. 

fg- 

person 
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